
CLEANING: Regularly clean with a mild, non-abrasive cleanser such as liquid dish soap mixed with warm water and apply with a clean, soft cloth. Occasional deeper cleaning or removal of hard water stains or mineral deposits may be achieved with a soft, vinegar-soaked cloth. 

WARNING – USE OF THE FOLLOWING ITEMS MAY DAMAGE THE PRODUCT AND WILL VOID THE WARRANTY:  Avoid aggressive or abrasive cleansers, including hydrogen peroxide, bleach, sodium bisulfate compounds, fingernail polish remover, acetone, paint stripper, methylene chloride, toilet bowl cleaner, shower 
cleaner, Drain-O, Sani-flush, Clorox, Comet, Ajax and Lime-A-Way. Avoid abrasive scouring pads, bristle-brushes, steel wool or scrapers of any kind. Before using any cleanser, read the product label for recommended usage and warnings. If in doubt, testing in a discreet area before wide application is advised.

HIGH-GLOSS MAINTENANCE: This product is protected by a high-gloss gel-coat finish. This protection is designed to resist common stains, however contact with abrasive products containing acid or other aggressive chemicals (such as nail polish remover or hair dye) may cause damage or staining and should be avoided.  
To remove incidental stains, use a mild cleanser: liquid dish soap, vinegar or baking soda and water with a clean, soft cloth. Add protection and shine to the high-gloss surface with regular applications of automotive wax.

LIMPIEZA: Limpie regularmente con un limpiador suave no abrasivo, como jabón líquido para platos mezclado con agua tibia, y aplíquelo con un paño limpio y suave. La limpieza más profunda ocasional o la eliminación de manchas de agua dura o depósitos minerales se puede lograr con un paño suave empapado en vinagre. 

ADVERTENCIA: EL USO DE LOS SIGUIENTES ARTÍCULOS PUEDE DAÑAR EL PRODUCTO Y ANULARÁ LA GARANTÍA: Evite limpiadores agresivos o abrasivos, incluido el peróxido de hidrógeno, lejía, compuestos de bisulfato de sodio, quitaesmalte de uñas, acetona, decapante, cloruro de metileno, limpiador de 
inodoros, ducha. limpiador, Drain-O, Sani-flush, Clorox, Comet, Ajax y Lime-A-Way. Evite estropajos abrasivos, cepillos de cerdas, lana de acero o raspadores de cualquier tipo. Antes de usar cualquier limpiador, lea la etiqueta del producto para conocer el uso recomendado y las advertencias. En caso de duda, se recomienda 
realizar la prueba en un área discreta antes de una amplia aplicación. 

MANTENIMIENTO DE ALTO BRILLO: Este producto está protegido por un acabado de capa de gel de alto brillo. Esta protección está diseñada para resistir las manchas comunes; sin embargo, el contacto con productos abrasivos que contienen ácido u otros químicos agresivos (como quitaesmalte o tinte para el cabello) 
puede causar daños o manchas y debe evitarse. Para quitar las manchas incidentales, use un limpiador suave: jabón líquido para platos, vinagre o bicarbonato de sodio y agua con un paño suave y limpio. Agregue protección y brillo a la superficie de alto brillo con aplicaciones regulares de cera para automóviles. 

ITEM/ARTÍCULO
#2694712, 2694713, 2694714, 2694715

MODEL/MODELO
#TR231-SLV3, TR237-SLV3, TR249-SLV3, TR261D-SLV3

STYLE SELECTIONS® and logo design 
are trademarks or registered trademarks  
of LF, LLC. All rights reserved.

STYLE SELECTIONS® y el diseño del 
logotipo son marcas comerciales o  
marcas comerciales registradas de LF, 
LLC. Todos los derechos reservados.

VANITY TOP
CUBIERTA PARA TOCADOR

Thank you for purchasing this Style Selections product. We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure you spend your time enjoying the product instead of putting it together.  
But, if you need more information than what is provided here, please visit Lowes.com, search the item number and refer to the Guides & Documents tab on the product’s page.

If the item is no longer for sale, or if you have any questions or problems, please call our customer service department at 877-888-8225, 8 a.m. – 8 p.m., EST, Monday - Friday. 

Gracias por comprar este producto Style Selections. Hemos creado estas instrucciones fáciles de seguir para garantizar que pase su tiempo disfrutando el product en lugar de armándolo.  
No obstante, si necesita más información que la entregada aquí, visite Lowes.com, busque el número de artículo y consulte la pestaña Guides & Documents (Guías y documentos) en la página del producto.

Si el artículo ya no está a la venta o si tiene alguna pregunta o problema, llame a nuestro Departamento de Servicio al Cliente 877-888-8225, de lunes a domingo de 8 a.m a 8 p.m., hora estándar del Este.

ITEM/ARTICULO MODEL/MODELO BACKSPLASH ACCESSORY/
PROTECTOR CONTRA SALPICADURAS SIDESPLASH ACCESSORY/PROTECTOR LATERAL FAUCET DRILLING/PERFORACIÓN DE GRIFO 

2694712 TR231-SLV3 2736977/LBS31-SLV 2694716/LSS21-SLV 4in centerset/grifo de montaje central de 10,16cm

2694713 TR237-SLV3 2736978/LBS37-SLV 2694716/LSS21-SLV 4in centerset/grifo de montaje central de 10,16cm

2694714 TR249-SLV3 2736979/LBS49-SLV 2694716/LSS21-SLV 8in widespread/grifo extendido de 20,32cm

2694715 TR261D-SLV3 2736980/LBS61-SLV 2694716/LSS21-SLV 8in widespread/grifo extendido de 20,32cm

ACCESSORY COMPATABILITY/COMPATIBILIDAD DE ACCESORIOS

Backsplash and sidesplash may be sold separately for certain models.
Protectores contra salpicaduras se pueden vender por separado para algunos modelos.

Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list and hardware contents list. If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble the product. Vanity tops come pre-drilled for 4-in centerset or 8-in widespread faucets. Faucet drilling varies by 
item/model. Please see chart on reverse for more details.

Antes de comenzar a ensamblar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas con la lista del contenido del paquete y la lista de aditamentos. No intente ensamblar el producto si falta alguna pieza o si estas están dañadas. Las encimeras de tocador vienen pretaladradas para grifos de juego 
central de 10,16cm o grifos extendidos de 20,32cm. La perforación de la grifería varía según el artículo / modelo. Consulte la tabla del reverso para obtener más detalles

Estimated Installation Time: 30 minutes
Tiempo de instalación estimado: 30 minutos

PREPARATION/PREPARACIÓN

WARNING: Use only 100% silicone. DO NOT USE PLUMBER’S PUTTY. Use of plumber’s putty will damage the vanity top and void the warranty. When installing the drain assembly, it is advisable to prepare the workspace with towels and a bucket to prevent potential damage to newly installed cabinetry.

ADVERTENCIA: NO USE MASILLA DE PLOMERO. Utilice solo silicona 100%. El uso de masilla de plomero dañará la cubierta del tocador y anulará la garantía. Al instalar el conjunto de desagüe, se recomienda preparar el espacio de trabajo con toallas y un balde para evitar posibles daños a los gabinetes 
recién instalados.  

TOOLS REQUIRED/HERRAMINETAS NECESARIAS:

Visit Lowes.com for more information./Visite Lowes.com para obtener más información.

FEELING CONFIDENT? START YOUR NEXT PROJECT/¿SE SIENTE CONFIADO? INICIE SU PRÓXIMO PROYECTO

Printed in U.S.A.
Impreso en U.S.A.

SC22307

CARE AND MAINTENANCE/CUIDADO Y MANTENIMIENTO

U180754



CARE AND MAINTENANCE/CUIDADO Y MANTENIMIENTO

REMOVING SCRATCHES: Very fine scratches or light stains may be removed with an automotive buffing compound (not rubbing compound) or baking soda applied with a soft cloth. For deeper scratches, very gently wet-sand with fine sandpaper (800 grit or higher) in a circular motion. Be sure not to sand through the protective 
gel-coat. Follow these operations by removing dust with a clean cloth and buffing. To add protection lost by sanding, apply automotive wax, and again regularly. If in doubt, consult with a professional.  

COLOR VARIATION: This product is a mix of natural and synthetic materials designed for economy and longevity. It is intended that products in the same color family (such as accessory side- and backsplashes) coordinate with one another, however as with any natural product. Slight variations in color or pattern may occur.

WARPING: This is a cast-molded product and may develop some deflection (warping) depending on factors such as time period, temperature and position during storage. Warping can be corrected by warming the product and clamping to a cabinet or flat surface, taking precautions not to damage the surface with tools or 
other materials.

ELIMINACIÓN DE RASGONES: Los rayones muy finos o las manchas leves se pueden eliminar con un compuesto para pulir para automóviles (no compuesto para frotar) o con bicarbonato de sodio aplicado con un paño suave. Para rayones más profundos, lije en húmedo muy suavemente con papel de lija fino (de grano 800 
o superior) con un movimiento circular. Asegúrese de no lijar la capa protectora de gel. Siga estas operaciones quitando el polvo con un paño limpio y puliendo. Para agregar la protección perdida por el lijado, aplique cera automotriz y nuevamente con regularidad. En caso de duda, consulte con un profesional. 

VARIACIÓN DE COLOR: Este producto es una mezcla de materiales naturales y sintéticos diseñados para la economía y la longevidad. Se pretende que los productos de la misma familia de colores (como los accesorios laterales y las salpicaduras para salpicaduras) se coordinen entre sí; sin embargo, como ocurre con  
cualquier producto natural. Pueden ocurrir ligeras variaciones en el color o el patrón.

DEFLEXIÓN: Este es un producto moldeado por fundición y puede desarrollar cierta deformación (deformación) dependiendo de factores como el período de tiempo, la temperatura y la posición durante el almacenamiento. La deformación se puede corregir calentando el producto y sujetándolo a un gabinete o superficie plana, 
tomando precauciones para no dañar la superficie con herramientas u otros materiales.

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the product. This product is designed according to the universal plumbing code standards set forth in CSA B45.5 / IAPMO Z124.

Lea y comprenda completamente este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar el producto. Este producto está diseñado de acuerdo con los estándares del código de plomería universal establecidos en CSA B45.5 / IAPMO Z124.

 SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

LIMITED LIFETIME WARRANTY/GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA

What This Warranty Covers: The manufacturer warrants its parts and products to be free of substantial defects in materials and workmanship from the original date of purchase under normal home use. This warranty is offered only to the original consumer purchaser and may not be transferred. How Long The Warranty Lasts: Coverage for vanity tops lasts for 
the life of the product. What The Manufacturer Will Do Under The Warranty: During the warranty period, the manufacturer, at its option, will repair or replace any part or product that proves to have substantial defects in materials or workmanship, or the manufacturer will provide an equivalent replacement product. In keeping with our policy of continuous product 
improvement, the manufacturer reserves the right to change specifications in design and materials without notice and with no obligation to retrofit products we previously manufactured. How State Law Applies: This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights that vary from state to state. Implied Warranties: The manufacturer 
disclaims any implied warranty of merchantability, and there are no warranties that extend beyond the descriptions on the face hereof. To the extent that such disclaimer is not valid under applicable law, any implied warranty shall be coextensive in duration with this warranty. Wood Characteristics, Aging and Printing Limitations: Because of the varying natural 
characteristics of wood and the effects of aging, product shown in displays and/or printed materials will not be an exact match to new cabinetry you will receive. Depending on the wood characteristics, the age of a sample and the environment of the showroom, samples will show some degree of variation from new product. In addition, you should not expect all 
doors, drawer fronts, trim or molding to match exactly in either finish or grain. Variation in wood is normal and unavoidable. In addition, it is not possible to exactly match our colors in printed materials. Therefore, you should view the actual samples when making your color selection. What This Warranty Does Not Cover: This warranty does not cover any problems 
or damage which result from improper transportation, improper installation, mishandling, misuse, abuse, neglect, abnormal use, commercial use, improper maintenance, non-manufactured repairs, accidents, or acts of God, such as hurricanes, fire, earthquakes or floods. This warranty and any applicable implied warranties do not cover incidental or consequential 
damages arising from any defects in the product, such as labor charges for installation or removal of the product or any associated products. This warranty does not cover defects or damage caused by normal wear & tear, alterations, environmental conditions, humidity absorption, or mold. In addition, variations in wood grain, finish color, aging or other natural 
wood and stain characteristics are not considered defects and are not covered by this warranty. Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. How to Obtain Warranty Service: If you need replacement parts or would like to make a warranty claim, please 
contact customer service at 877-888-8225. All warranty claims must include the model number of the product, copy of the original receipt and the nature of the problem. In addition, the manufacturer may at its discretion require inspection of the installation site or authorize the prepaid return of the claimed defective part. Merchandise not pre-approved for return 
will not be accepted and the associated claim not accepted. Products should be examined for defects prior to installation. This warranty also does not cover labor charges for installation or removal of the product or any associated products. If upon inspection you find our product has a damaged or missing part, it may not be necessary to return the unit to the store 
of purchase. 

Lo que cubre esta garantía: El fabricante garantiza que sus piezas y productos no presentarán defectos importantes en los materiales y la mano de obra con el uso doméstico desde la fecha de compra original. Esta garantía se ofrece únicamente al comprador original y podría no ser transferible. Cuánto tiempo durará la garantía: La cobertura para gabinete de 
tocador dura toda la vida útil del producto.Lo que hará el fabricante bajo la garantía: Durante el periodo de garantía, el fabricante, a su discreción, reparará o reemplazará cualquier pieza o producto que se compruebe que tiene defectos importantes en el material o la mano de obra, o el fabricante brindará un producto de reemplazo equivalente. El fabricante, 
quien respeta la política de mejora continua para sus productos, se reserva el derecho de cambiar las especificaciones en el diseño y en los materiales sin previo aviso y sin obligación de renovar productos hechos previamente. Cómo se aplica la ley estatal: Esta garantía le otorga derechos legales específicos, pero podría tener también otros derechos 
que varían según el estado. Garantías implícitas: El fabricante rechaza cualquier garantía implícita de comerciabilidad, y no existen garantías que se extiendan más allá de las descripciones en el presente documento. En la medida en la que dicha exención no sea válida bajo la ley vigente, toda garantía implícita tendrá la misma vigencia que esta garantía. 
Limitaciones de la impresión, envejecimiento y características de la madera: Debido a las diversas características naturales de la madera y a los efectos del envejecimiento, el producto que se muestra en exhibición y/o en materiales impresos no corresponderá exactamente al gabinete nuevo que usted recibirá. Según las características de la madera, la edad 
de la muestra y el ambiente del área de exposición, las muestras mostrarán algunas diferencias con respecto al producto nuevo. Además, no espere que todas las puertas, partes frontales de gavetas, rebordes o molduras correspondan exactamente ya sea en el acabado o la veta. La variación en la madera es normal e inevitable. Además, no es posible hacer 
corresponder exactamente nuestros colores en los materiales impresos. Por lo tanto usted debe ver las muestras reales al momento de seleccionar el color. Lo que esta garantía no cubre: Esta garantía no cubre ningún problema ni daño ocasionado por la manipulación incorrecta, uso indebido, maltrato, negligencia, uso irregular, uso comercial, mantenimiento 
inadecuado, reparaciones no fabricadas, accidentes o desastres naturales, como huracanes, incendios, terremotos o inundaciones. Esta garantía y toda garantía implícita aplicable no cubren daños accidentales o resultantes que surjan debido a defectos en el producto, como cargos de mano de obra por la instalación o retiro del producto o de los productos 
asociados. La garantía no cubre defectos o daños causados por el uso y desgaste normales, modificaciones, condiciones ambientales, absorción de la humedad o moho. Además, las variaciones en la veta de la madera, el color del acabado, el envejecimiento u otras características naturales del teñido y de la madera no se consideran defectos y no se 
encuentran cubiertos por esta garantía. Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de los daños accidentales o resultantes, de modo que la exclusión o la limitación anterior pueden no aplicarse en su caso. Cómo obtener el servicio de garantía: Si necesita piezas de repuesto o quisiera hacer un reclamo de garantía, póngase en contacto con el 
Servicio al Cliente al 877-888-8225. Todos los reclamos de garantía deben incluir el número de modelo del producto, una copia del recibo original y la descripción del problema. Además, el fabricante puede, a su discreción, solicitar una inspección del lugar de la instalación o autorizar la devolución prepagada de la pieza defectuosa por la que se reclama. La 
mercancía que no cuente con la aprobación para la devolución no será aceptada y el reclamo asociado no será aceptado. Los productos deben examinarse para verificar si tienen defectos antes de la instalación. Esta garantía tampoco cubre los gastos de mano de obra por la instalación o retiro del producto ni de los productos asociados. Si después de la 
inspección usted descubre que nuestro producto tiene una pieza dañada o faltante, es posible que no sea necesario devolver la unidad a la tienda donde se hizo la compra.



Q
U

IC
K

 R
EF

ER
EN

C
E 

G
U

ID
E/

G
U

IA
 D

E 
R

EF
ER

EN
C

IA
 R

A
PI

D
A

INSTALLATION OVERVIEW/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA INSTALACIÓN

1

Install faucet, drain and supply lines (not included) to vanity  
top (A) according to the instructions supplied with those items.

Conecte el grifo, el desagüe y las tuberías de suministro  
(no se incluyen) a la cubierta para tocador (A) de acuerdo  
con las instrucciones provistas con estos artículos.

PACKAGE CONTENTS/CONTENIDO DEL PAQUETE

Install top (A) to vanity by applying silicone (not included) to  
all four corners of the vanity. Place top (A) onto vanity. Position  
the top so it has an equal amount of overhang on each side and 
use level (not included) to ensure the surface of the top (A) is 
flat. Apply silicone onto the seam between the edge of the top 
(A) and the wall, smooth the bead and allow to cure before use. 
CAUTION: DO NOT USE PLUMBER’S PUTTY. 
 
Instale la cubierta (A) al tocador aplicando masilla de silicona 
transparente (no se incluyen) en las cuatro esquinas del tocador. 
Coloque a cubierta (A) sobre el tocador. Coloque la cubierta de 
manera que sobresalga de manera uniforme a cada lado y use 
un nivel (no se incluyen) para asegurarse de que la cubierta (A) 
está nivelada. Aplique silicona en la unión entre el borde de  
la cubierta (A) y la pared, alise el cordón de silicona y permita 
que se cure antes de usar. PRECAUCIÓN: NO UTILICE 
MASILLA DE PLOMERO.

If you have purchased an accessory backsplash and/or 
sidesplash, install to top (A) by applying silicone to the bottom 
edge. 

Si ha comprado un protector contra salpicaduras, instalelo a la 
cubierta (A) con una aplicacion de silicona al borde inferior. 

Connect faucet drain to plumbing, making sure the gasket is 
properly and tightly seated at the bottom of the drain flange. 
Secure faucet to top and attach supply lines (all not included). 
Follow faucet and drain manufacturer’s installation instructions. 
WARNING: DO NOT USE PLUMBER’S PUTTY. 
 
Conecte el desagüe del grifo a la plomería, asegurándose de 
que la junta esté bien asentada en la parte inferior de la brida 
del desagüe. Asegure el grifo en la parte superior y conecte las 
líneas de suministro (todas no incluidas). Siga las instrucciones 
de instalación del fabricante del grifo y del desagüe. 
ADVERTENCIA: NO USE MASILLA DE PLOMERO.

2

3

A
A

A

A

INSTALLATION OVERVIEW/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA INSTALACIÓN

4

Place a bead of silicone on the backside of the backsplash  
against the wall. Seal visible joint between splash and top (A)  
with silicone.

Aplique un cordon de silicona en el posterior del protector contra 
salpicaduras contra la pared. Aplique silicona en la union visible 
entre el protector contra salpicaduras y la cubierta (A).

x 1
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